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fam i l ie unde s e  aduc flori ş i  se laudă 
preparatele gazdei. Reţinând pretextul,  
să privim totuşi obiectiv rezultatul ,  cum 
credem că face acum şi regizorul .  Î r ,  
fond, tot de la o întâmplare a plecat şi 
Anou i l h  (dacă e să dăm crezare 
plezanteriilor sale), scri ind Becket în 
urma descoperir i i  une i  cărţ u l i i  -
"Cucerirea Angliei de către normanzi" de 
Augustin Thierry - pe care o cumpărase 
pentru frumoasa ei legătură verde. Istoria 
desfrânatului confident al regelui, devenit 
apoi inflexibil apărător al onoarei divine, 
povestită aici şi îmbogăţită cu câteva 
"g lume de şansonetist" ,  nu prea are 
legătură cu adevărul istoric, motiv pentru 
care, scuzându-se, autorul se explică 
astfel :  "Nu m-am dus să caut în cărţi cine 
era cu adevărat Henric al 1 1-lea, nici cine 
era Becket, am făcut personajul echivoc 
care mi -a trebuit" .  P iesa abordează, 
printre altele, şi o temă cu largi ecouri în 
istorie şi l iteratură: soarta cărturarului în 
epocile tu lburi care-i pun la încercare 
onestitatea, sentimentele şi credinţa, ca 
reflex la jocurile Puterii .  Din acest punct 
de vedere, opţiunea Teatrului "Nottara" 
este stimabilă, mesajul textului fiind mai 
mult decât adecvat actualităţi i ,  
iar soluţia pe care unul di ntre 
eroi o alege din constrângere, 
iar altu l ,  în deplină l i bertate a 
spiritului, e o concluzie filosofică 
viabilă, chiar dacă amară. Din 
pu nct de vedere teatra l ,  
înfruntarea dintre cei doi poli ai 
demonstraţiei este o pagină de 

'virtuozitate dramatică. lnterpreţii 
au la îndemână, cu alte cuvinte, 
premise le  unor mari creaţ i i ,  
pândiţi fiind, în acelaşi timp, de 
riscul eşeculu i  care ameninţă 
marile încercări. Calea de mijloc, 
în acest caz, nu poate fi luată în 

calcul. Aşa încât, ce-am putea spune 
despre interpreţii aleşi să ducă in spate 
cele două roluri copleşitoare - George 
Alexandru (Regele; pe Marius Stănescu 
n u  l -am văzut) şi Rareş Stoica 
( Becket)? Că amândoi au date le 
personajelor, că sunt frumoşi, tineri, 
dar ne sugerează mai degrabă adoles­
centa naivă a celor două figuri emble­
matica, decât profunda şi grava lor 
maturitate? Că s-au grăbit acceptând 
aceste roluri, că sunt superficiali fără 
voie ,  că spun textul  (e m u ltă 
conversaţie în piesă) uneori fără să-i 
simtă încărcătura, că, în fine, poate nici 
n-au depus efort u l  de a găsi  
complexitatea personajelor? Restul 
tinerilor din distribuţie, la fel de necopţi 
profesional, ne fac parcă să ne gândim 
la amintita "glumă de şansonetist" la 
care se referea ironic Anoui lh ;  face 
excepţie prezenţa gracilă, picturală a 
Andreei Măcelaru (Gwendoline), care 
cântă cu sensibilitate balada compusă 

de George Marcu (trubadur neobosit al 
scenei româneşti) şi, poate, aceea a lui 
Sorin Cociş, al cărui firesc emoţionează 
întotdeau na.  M i rcea J ida,  în Regele 

Ludovic, joacă prea vizib i l  voluptatea 
frivolităţi i ,  iar cele două regine - Emilia 
Dobr in ş i  Crenguţa Hariton - sunt ,  
evident, doar personaje de fundal. Grupul 
bătrân i lor  prelaţi şi cel al t i ner i lor 
gent i lomi  sunt  l a  fel de nead ecvate 
ansamblului, fiecare din alte motive. Cât 
despre dan satoare şi  ro l u l  lor în 
reprezentaţie, nu suntem în măsură să vă 
oferim explicaţii. Cert este că ideea de 
figuraţie cu sens nu e acoperită. Fără 
reproş - scenografia Vioricăi Petrovici, 
care exploatează b i n e  "tenebrele" 
spaţiului de la sala Studio a teatrulu i ,  
îmbinând fericit, în decor şi costume, 
epoca istorică şi prezentul.  Amintindu-şi, 
probabil, de ani i  când juca aici Regele 
d i n  antol og icu l  Ham let al  l u i  D inu  
Cernescu, Alexandru Repan dă montării 
austeritate şi mister, rezultate din l inia 
simplă a mizanscenei şi din conceperea 
luminii. Din păcate, prietenii săi nu I-au 
putut susţ ine în demersul  cu l tural  
onorabil de a repune în circulaţie această 
piesă valoroasă, subintitulată "Onoarea 
lui Dumnezeu". 

-------· DOINA PAPP 

SUPERPROFESIONIŞTII 
SUPEUL d e  Jean-Ciaude Brisville 

e TEATR U L  ODEON e Data repre­
zentat i e i :  28 septembr ie  1 9 9 5  
e Reg i a :  F l orent ina  E nache  • 
Scenograf ia :  a rh .  Adr iana  P ă u n  
e Distr ibut ia :  Radu  B e l i g a n  
(Tal leyrand}, ' ton Lucian (Fouche), 
Nicolai lvănescu (Primul valet), Ioan 
Bătinas, Dan Tudor (Al doilea valet). 

Într-una dintre serile care pu neau 
capăt uneia dintre revoluţi i le care au 
alcătuit Revoluţia Franceză - după cele 
"o sută de zi le" şi după Waterloo - ,  
Talleyrand îl convoacă pe Fouche la  un 

abundent supeu. Între îmbucături, fostul 
m i n i stru de externe încearcă să- I  
convingă pe preşedintele Consiliului de 
Miniştri să-I însoţească a doua z i  la  rege, 
pentru a-1 invita pe acesta să-şi ocupe 
tronul. Afară, după 26 de ani de stat pe 
stradă, după avânt revoluţionar, teroare, 
războaie interne şi externe, mulţimea mai 
are puterea de a vocifera, conştientă că 
deţine încă forţă, dar nemaiştiind cum 
s-o folosească. 

Acestea sunt datele piesei, pe care 
regizoarea le reproduce cu fidelitate pe 
scenă: arh. Adriana Păun construieşte un 
salon odată somptuos, acum marcat de 
întâmplările prin care a trecut stăpânul 
lui. lnterpreţii poartă costumele epocii şi 
nimic nu forţează actualizarea conflictului 



ori sensibil izarea publicului pe altă cale 
decât prin înţelegerea precisă a replicilor 
scrise de Brisville. Iar pe această direcţie 
de atac, regizoarea ş i -a  găsit a l iaţ i  
deosebit de eficienţi: actorii Radu Beligan 
şi Ion Lucian. Duelul verbal al celor doi 
superprofesion işt i  ai scenei extrage 
esenţa relaţiei dintre personaje, dându-i 
toate nuanţele şi tensiunea dramatică 
necesare evoluţiei  spectaco lu lu i .  Se 
presupune că spectator i i  şt iu  că 
Talleyrand,  împreună cu Fouche, 1 - a  
instalat p e  tron pe Ludovic a l  XVI I I -lea, 
deci nu suspansul contează, ci modul în 
care se real izează solidaritatea întru 
ticăloşie, de dragul vi itoru lu i  luminos 
comun. Talleyrand a trecut de partea 
reg e l u i .  Fouche i se mai poate încă 
împotrivi. Dar dacă i se împotriveşte, 
poate pierde definitiv tot ce are. Dacă i 
se alătură a c u m ,  acceptă un rol 
s u baltern . C onfru ntat cu această 
alternat ivă ,  e l  cântăreşte mereu 
ipoteticele avantaje şi pierderile sigure, 
iar Ion  Lucian descrie şi exprimă în 
acelaşi  t imp agitaţ ia  i nterioară a 
personaj u l u i  şi cal m u l  monden al 
negociatorulu i  pentru care trădarea a 
devenit o a doua natură. Personaj u l  
interpretat de Radu Beligan îl domină prin 
or ig ine ,  pr in  educaţ ie,  pri ntr-o mai  
nonşalantă asumare a cinismului. El are 
mereu iniţiativa şi punctează precis şi 
feroce. Dar niciodată definitiv. Chiar când 
acceptă târgui ,  Fouche nu este învins. 
Resursele lui de ticăloşie frustă sunt în 
cont in uare o ameni nţare pentru 
proaspătul său al iat. Desigur ,  pentru 
caracterizarea performanţelor celor doi 
i nterpreţi ar trebui  folosit  cuvântu l  
inteligenţă. E însă mai mult decât atât: 
o combinaţie de farmec şi de distantă 
ironie, care ridică potenţialul textului, mai 
puţ in  profu nd decât ni se arată în 
interpretarea celor doi actori. 

Trebuie să-i rămânem recunoscători 
regizoarei F lorent ina Enache pentru 
modestia cu care a condus spectacolul, 
pentru faptul că nu s-a lăsat fascinată de 
fraza uşor grăbită d in  foaia-program: 
"Spectatorul nu se poate opri să sesizeze 
i n cred i b i la  asemănare a ceea ce se 
întâmplă pe scenă cu evenimentele din şi 
de după decembrie '89, similitudini ce 
confirmă că istoria se repetă". Poate că 
teor ia se conf irmă, dar practica 
dovedeşte că dacă ajunge teatru, istoria 
este interesantă doar prin excepţii, prin 
ne-similitudini. Şi, privind măreţia răului, 
aşa cum au încarnat-o Tal leyrand şi 
Fouche în acea seară de d i n a i ntea 
Restauraţiei, nu trebuie uitat că Franţa a 
devenit, totuşi, republică. 

---- MAGDALENA BOIANGIU 

ECHILIBRU 
TRANSPORT D E  FEMEl d e  Steeve 

Gooch.  Traducerea si adaptarea:  
Petre Bokor e TEATRU'L DE COMEDIE 
• Datele reprezentaţ i i lor: 3 sep­
tembr ie  s i  1 5  octombr ie  1 9 9 5  
e Regia:  Petre Bokor e Decoru l :  
Puiu Antemir e Costumele: Lia Maria 
Vasilescu e Distributia: Cornel Vulpe 
(Căp i tanu l ) ,  Va le'n t i n  Popescu 
(Medicul) ,  Dan Tufaru (Sergentul), 
Alexandru Pop (Tommy),  V i rg i n i a  
Mi rea (Nance) ,  Vior ica Vatamanu 
(Madge), Dorina Chiriac (Pitty), Adina 
Popescu (Winnie), Manuela Hărăbor, 
Mihaela Teleoacă (Sarah), Gabriela 
Popescu (Charlotte). 

Se joacă destu l  de puţ in ,  la n o i ,  
d ramaturgie contem porană stră ină  
necunoscută publicului (spre deosebire 
de cea autohtonă, care nu se joacă mai 
deloc) ,  astfel încât i n c l uderea în 
repertoriul Teatrului de Comedie a piesei 
lui Steeve Gooch Transport de femei 
îşi adjudecă din pornire o bilă albă. Cu 
toate că nu e vorba chiar despre o piesă 

de ultimă oră, ci despre una în vârstă de 
aproximativ două decenii. Meritul opţiunii 
se împarte, desigur, cu regizorul ,  Petre 
Bokor, care a mai propus şi în stagiunile 
trecute texte ce nu fac parte dintre cele 
zece-cincisprezece rulate la nesfârşit pe 
scenele româneşt i ;  ne gând im la  
montarea de la  Teatrul Mic, Jacques !ji 
stăpânul său de Milan Kundera, ori la 
aceea de la Odeo n ,  Cumetrele de 
Michel Tremblay. 

Sursa de inspiraţie a subiectului din 
Transport de femei ne aduce în minte 
un text canadian pus în scenă acum 
câţiva ani la Naţional, de Andrei Şerban: 
Cine a re nevoie de teatru? de 
Timberlake Wertenbaker. Este vorpa, ş i  
aici , despre colonizarea Austral iei , în  
urmă cu două secole ,  cu puşcăriaşi 
englezi .  Dar, dacă în piesa canadiană 
totu l  începea cu momentul  acostării 
vasu l u i  cu pr izonier i  pe coastele 
australiene, de această dată debarcarea 
constituie punctul f inal al acţ iun i i .  Tn 
Transport de femei l umea nouă se 
n aşte, ori se pref igurează, c h i ar pe 
parcurs u l  călătoriei peste ocean.  
Tntemniţaţii au de ales între a învăţa să � 
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